[Z CASOV NASE MODERNE
Po Zupandéi¢evih pismih Ivanu Prijatelju iz 1907—1910

Alfonz Gspan

Pobuda. da predlozimo javnosti nekaj pisem pesnika OQtona Zupan-
¢ica, katerih veéina je bila do letos neznana,* je prisla iz urednistva
Sodobnosti. Ne da bi hoteli prehitevati njihovo objavo, saj je v nacrtu,
da izidejo z vsemi. kar jih poznamo in se jih bo dotlej morebiti Se
naslo, v zadnjem zvezku Zupantidevega Zbranega dela. se zdi vendarle
umestino spet pogledati nazaj, v éase naSe moderne.

Razlog, da se omejujemo tu na leta 1907 do 1910, je — kakor re¢eno

— nekaj v tem, da gre za doslej nedostopna pisma, nekaj pa da so bile
zunanje zivljenjske okolis¢ine Otona Zupanéi¢a takSne, da je moralo
priti do vsebinsko tako bogate korespondence. Pesnik je namreé od
jeseni 1907 do zime 1910 s polletno in nekaj krajSimi prekinitvami Zivel
pod pritiskom razmer na Wiirttemberskem, Vorarlberikem in Bavar-
skem ter ni imel neposrednega stika z vrstniki. Tako so nastala ta
pisma v samoti. iz Zive potrebe po duhovni komunikaciji posebno z
dr. Ivanom Prijateljem, takrat bibliotekarjem dunajske dvorne knjiz-
nice. Znanca 3e iz srednjesolskih let sta se na Dunaju kot ¢lana iste
literarne generacije prav v tem ¢asu $e posebno zblizala ne le zaradi
Prijateljevega kritiénega in literarnozgodovinskega dela. marveé tudi
zaradi nujne potrebe, da poseze Prijatelj v zunanji potek Zupanci-
devega zivljenja. Prijateljev, Cankarjev, Kraigherjev, Nahtigalov,
Smrekarjev. Santlov, Gasparijev in toliko drugih sobesednik po dunaj-
skibh kavarnah, dijasSkih stanovanjih in gostilnah je z odhodom na
Nemsko potreboval ¢imtesnejéi duhovni stik s slovensko inteligenco in
imel mnogo drugih potreb, ki jim je mogel zadostiti le nesebicen, za-
nesljiv tovaris. Razen tega je takrat prav Prijatelj kazal toliko razu-
mevanja za pesnikov razvoj, da je bilo ¢isto naravno, da se je Zupanéié
najrajsi in najbolj odkrito obra¢al pismeno nanj. Sicer pa je bil Zupan-

* Med literarno zapuscino, ki jo je dobila 1946 Narodna in univerzitetna
knjiZnica v Ljubljani, je 33 Zupanci¢evih dopisov Ivanu Prijatelju. in sicer
od teh 6, ki nas tn zanimajo. Letos jih je k tem prislo S¢ 14 in so vsi razen
pryvega in zadnjega iz tega ¢asa. poleg tega pa Se 2 dopisa Maléi Prijateljevi.

Besede. ki so v pismih podértane, so tu natisnjene s kurzivo.

Za komentiranje Zupanci¢evih pisem sem uporabljal Se druge korespon-
dence iz NUK in iz Zupanci¢eve zapus¢ine. Slednje mi je dala ljubeznivo na
voljo tov. Ani Zupanci¢ in mi kakor Milena Susnik, Olga Kuster, dr. Rud. Molé
in dr. D. Majaron rada postregla z informacijami. Za vse in vsem lepa hvala!
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¢1¢ tudi i1zreden mojster v pisanju pisem: Se bolj ko v nevezanem
usinem se je v pismenem obéevanju odlikoval po barvitem, plasti¢nem,
domiselnem in blei¢etem izrazanju. Zato zasluzijo naSa pisma tako za-
radi njihove bogate vsebine kakor zaradi izraza ¢imprejinjo objavo.

Kakor lahko povzamemo iz tu priob&enih pisem. je bila poglavitna
vsebina Zupanéi¢evega Zivljenja v letih 1907 do 1910 boj za mesto

v nasi takratni literaturi — ta boj je bil po Casi opojnosti in Samo-
govorih vsaj v poeziji ze zmagovito dobojevan — in boj za obstanek,

za golo eksistenco. Sedem let je Zupanciéu Ze minilo od absolutorija na
filozofski fakulteti dunajske univerze. a gmoine osnove za urejeno
zivijenje ni imel Se nobene. Ohranjena spri¢evala sicer kazejo, da je
od ¢asa do ¢asa med rednim univerziteinim Studijem v letih 1896—1900
opravil kak kolokvijski izpit. vendar to bolj zato, da je dobival Knaf-
ljevo usianovo. Zadrega je postajala hujsa in hujSa. Oc¢e. skromen
irgovéek na Sempetrski cesti v Ljubljani. kamor se je bil preselil iz
Dragatusa, ko ga je tast potegnil v finanéni polom. nikakor ni mogel
redno vzdrzevati sina na dragem Dunaju. Temu niso zadoséali hono-
rarji od tlake s peresom. ne predujmi na Se nenapisana dela, ne pri-
loznostne podporice in tudi posojila niso bila zanj reSitev iz stalnih
gmotnih kriz, ki jih je povzro¢alo neunrejeno, bohemsko dunajsko Ziv-
[jenje. Treba se je bilo vendarle 7e odloéiti in nekako formalno zaklju-
¢iti Studentovanje. da se bo kje odprla mozZnost za ustrezno stalno
zaposlitev. Obupana materina pisma. naj se sin vendar Ze potrudi in
opravi drzavni usposobljenostni izpit za poucevanje na srednjih solah.
so trdo trkala na pesnikovo vest. Kako hudo je moralo biti starSem,
ko so poslugali strupene jezike. da je njih sin faliran Student in da
vlecée za nos mlado uéiteljico Berto, kaze materina odlo¢itev, da se
v svojem in v o¢eiovem imenu za sinovim hrbtom obrne za pomoé prav
na dr. Ivana Prijatelja, takrat narejenega ¢loveka. Due 20. febru-
arja 1906 mu pise tole:

Ljubljuna 20/2 06
Velecenjeni g. Dr. Prijatelj!

Oprostite da se drznem Vas nadlegovati. Zahvaljujem se Vam da ste se
za Otona tako potrudili in mu oskrbeli da je mogel na Dunaj, ker bi bil Se
zdaj v Ljubljani da niste Vi tako ljubeznivo oskrbeli in mu uravnali pot
hvala Vam od nas obeh in Vas Se nadalje prosim da bi mu stali na strani in
ga bodrili in svetovali da se ja naj potrudi in se ne boji da bo bolje §lo mu
pri skusnji kod misli naredite mu srce da ne bo omahoval ne vem zakaj
da je tako malo srén in je e zadnji ¢as da se postavi na noge da ne bode
smiraj z temn pisarenjem hlapéeval in da ga ne bojo drugi v prah teptali ker zdaj
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so ze zaceli po njem hoditi — Velecenjeni gospod jast vem da bodete Vi do-
segli pri njem in da bo enkrat uvidel da mora se na svoje noge postaviti
V upanju da ne bodete Zaljeni s tem listom Vas prav sréno pozdravljamo

oba Vam poznata in hvalezna .. )
Zupanéi¢ Ana — Franjo

Miklogi¢eva cesta 36

Tako je bil torej pesnik v teh letih razpet med pomanjkanje, ne-
potesno potrebo po literarnem usivarjanju, zanimanje za vse, kar se
je okrog njega dogajalo, in zavest dolznosti, da z zaklju¢nim izpitom
vendar Ze opravi¢i pred seboj. druzino, prijatelji in druzbo svoje dolgo-
letno zivljenje na Dunaju.

In kako je pravzaprav bilo z Zupanéi¢evimi Studijami?

Nekaj mesecev po absolutoriju je zaprosil (20. novembra 1900) za
temata za domaéo nalogo iz obeh svojih glavnih predmetov — zgodovine
in zemljepisa. Med devetmeseénim sluZenjem vojatkega roka v Eggen-
bergu pri Gradeu (1901/1902) seveda z izpitnimi pripravami ni moglo
biti ni¢. Februarja 1903 je nastopil ket suplent brez izpita sluzbo na
ljubljanski klasi¢ni gimnaziji in jo opravljal le en semester. Naio pre-
mislja, ali ne bi presedlal na slavistiko (1904). V naslednjih letih bede
je bilo nekaj sonca, ko je za ve¢ mesecev odpotoval prek Miinchna s pri-
jateljem I'r. Kustrom v Pariz (1905). Ko se poteguje za pla¢ano tajnisko
mesto pri Slovenski Matiei (21. novembra 1906) in kmalu izve, da mu to
ni bilo podeljeno, zacne spet misliti na izpit. Sredi decembra 1906 se
prijavi pri prof. Redlichu in dobi naslednjega februarja za domado na-
logo iz zgodovine temo Cesar Maksimiljan I. (Oznaka njegove osebnosti
in vladanja), iz zemljepisa pa pri prof. Oberhummerju Razvoj nauka
o vulkanizmu od A.v. Humboldta dalje. Vendar se zdi, da mu Ze ni slo
zares. Preveé se je gnetlo v njem literarnih naértov in pesnik jim je
moral posvetiti ves svoj najbolji ¢as. Ko pritisne sila najhuje, mu po-
nudi prijatelj Viktor Susnik (1875--1920), kandidat prava in vzgojitelj
v grofovski druzini Waldburg v Kissleggu, svoje mesto za tistih nekaj
mescev. ko pojde sam delat na Dunaj 2. drzavni izpit. Slo je za mentor-
stvo mlademu Manfredu grofu Attemsu-Petzenstein (1892—1915), roje-
nemu v Podgori pri Goriei gradc¢aku Sigismundu. Ko je 9-letni Manfred
izgubil mater (1901), sta se zanj zavzeli babica kneginja Leslie-Waldburg
in teta Franciska grofica Waldburg ter ga vzeli k sebi v Kisslegg. Ver-
jetno je Suinik prek Prijatelja pregovoril Zupanéi¢a, da se je res sep-
tembra 1907 odpravil na WiirttemberSko in ostal tam do decembra. Za
¢asa fega bivanja v Kissleggu so gojenec in njegovi svojei Zupanéiéa
vzljubili. Zato je bilo Sugniku tem laZe priporoéiti pesnika, naj ga na-
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slednje leto spet zaposlijo z ureditvijo knjiznice na gradu Syrgenstein.
Menda se ni ni¢ kaj rad trgal iz dunajske druzbe. posebno ko ga je
Prijatelj vzel v svojo druZino, da bi mu omogoéil pripravljanje na izpit,
ki se je bil spet zanj prijavil (26. februarja 1908). Videti je, kakor da je
Zupanéi¢ to pot zbral toliko volje, da se je resno oprijel Studija, saj je
v tega pol leta napisal domaéi nalogi iz obeh predmetov. Vendar se mu
je zivljenje prav zdaj nenavadno zaplelo. Hude teZave mu je povzroéil
zaloznik Schwentner s tem, da mu je energi¢no zaprl ves kredit, dokler
ne izide pri njem nova zbirka Samogovori. Schwentner prihaja na dan
s straSnimi Stevilkami izpla¢anih predujmov: vmesajo se prijatelji Vla-
dimir Levstik, Prijatelj in Lajovie, pesnik poslje svoj Schwentnerju Ze
prodani rokopis v objave konkurenéni zalozbi Kleinmayr & Bamberg.
Slednji se da pregovoriti Prijatelju in delo sprejme, a Zupan¢i¢ mora
vrniti Schwentnerju éez tiso¢ kron dolga. Ves ta ¢as pa pritiska Susnik
z vabljivimi ponudbami, naj prevzame za njim spet Manfreda, ker na-
merava sam k zadnji juridiéni skusnji in se posvetiti advokaturi. ReSitev
je bila res le ena: vnovi¢ zaprositi po Suinikovem nasvetu za mesto
vzgojitelja pri aristokratih Waldburgih, saj bo tam oskrbljen z vsem,
imel bo 120 kron mese¢ne place — uditeljska je takral znaSala npr. le
66 kron 66 vinarjev — zraven pa vsaj poldrugo leto mir za pripravo na
izpite. Sredi septembra 1908 se je pesnik res izselil iz Prijateljevega sta-
novanja in se prek Ljubljane odpravil v Bregenz, kjer so Waldburgovi
uredili Manfredu razkoSen dom, da je redno obiskoval 7.razred tam-
kajinje gimnazije. V Ljubljani je bil Oton pri¢a znamenitim protinem-
Skim demonstracijam. kar je Stel »med najsreénejSa nakljuéja svojega
zivljenjac. V tem Gasu je prejel od ministrsiva za bogocastje in uk umei-
niSko podporo, da je nanjo lahko vzel veéje posojilo in se opremil za na
pot. po prihodu v Bregenz pa §e obvestilo, da sta mu domaéi nalogi spre-
jeti in pozitivno ocenjeni (14. oktobra 1908). V novih razmerah je sicer
obolel za zlatenico. ki pa jo je po dobrem mesecu prebolel, da je lahko
tudi mirno zaéel s Studijem. Ko je el naslednji semester h konen, se je
odpravil delat na Dunaj izpit iz geografije in ga (1. junija 1909 dobro
prestal. Po vrnitvi v Bregenz se je obnovilo brezskrbno Zivljenje. O¢itno
se s Studijem zgodovine ni pretegoval, tako da se naslednjega junija Se
ni upal pred zeleno mizo. Tedaj pa je Manfred tik pred maturo ne-
ozdravljivo obolel: dobil je nekak3no zastrupitev menda na tuberku-
lozni podlagi, zdruZeno s popuSéanjem Ziveev, da na nadaljevanje
Solanja ni bilo ve¢ misliti. Vendar pesnika Waldburgi niso odpustili, pac
pa je Sel pod enakimi pogoji Sele zdaj urejat v grad Syrgenstein druzin-
sko knjiznico. Blizal se je oktobrski izpitni rok, pesnik je bil nujno
poklican v Kisslegg delat druZzbo bolnemu Manfredu in zgodilo se mu
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je zdaj, da mu je rok zapadel. hkrati pa je zastarela tudi domaca naloga
iz zgodovine. Konec 1910 se je za zmerom poslovil od Waldburgov in jo
prek Dunaja mahnil v domovino. Tu je avgusta 1911 postal dramaturg
Dramati¢nega druStva, nato zasedel z Afkerfevo smrtjo izpraznjeno
mesto ljubljanskega mestnega arhivarja in ves ta ¢as celil stare finanéne
rane, ki so mu jih prizadejala posojila pri vet¢ posojilnicah in e kje.
Sele ko je bil kot dramaturg Narodnega gledalii¢a preveden v drzavno
sluzbo in mu je Slo za dosego ustrezne kvalifikacije, je na filozofski
fakulteti ljubljanske univerze opravil do konca diplomski izpit (31. okto-
bra 1924).

TakSen je bil na hitro vzeto zunanji potek Zupanéidevega boja za
redno namestitev in vsakdanji kruh. Pri¢ujota pisma pa nam odkrivajo
neprimerno ve¢. V njih se kaZejo njegovi Zivi odzivi na vse tedaj kolickaj
pomembne dogodke v literaturi, umetnosti, znanosti, politiki in sploh
v javnem zivljenju. Odtrgan zaradi dolgega bivanja v tujini od stalne
dunajske druzbe in od doma je imel veliko priloZnosti globlje premisljati
fer presojati lastno delo in nedelo, dogajanja in ljudi ter tako zavestno
dajati literarnemu zgodovinarju dragoceno gradivo. V zvezi z njegovimi
literarnimi snovanji je tu govor o Jerali, o zbirkah Cez plan in Samo-
govori, o nameri v bliznji bodoénosti izdati knjigo polemi¢nih pesmi in
epigramov itd. Mnogo nam ta pisma pripovedujejo o njegovem naéinu
ustvarjanja, o njegovih pogledih na umetnost, svet, politiko in ljudi, med
temi najve¢ o ASkercun in Cankarju. V zvezi s slednjim bo bravee morda
kdaj osupnil nad sodbami o njegovih delih, laze pa si bo ustvaril podobo
o ¢loveskih odnosih med obema tekmecema. Ali govori iz véasih trdih
besed res goli strah pred konkurenco, ali pa ne izvirajo morebiti neso-
glasja iz njunih popolnoema antipodnih psihofiziénih konstitucij? Mislim,
da je prav v teh pismih skrit kljué za pravilen odgovor na ti na prvi
pogled nekoliko mué¢ni vpraSanji. Treba se je samo zamisliti nad tu
zapisanim Zupanéi¢evim stavkom dobra polja je jedro zivljenja in vse
umetnosti in primerjati, kako sta se npr. obe vodilni osebnosti nase mo-
derne odzvali na 20.september (gl. Cankarjevo pismo Stefki Lofflerjevi,
Nasa sodobnost 1956, 315—517), pa nam bo jasno, da sta obe tezili
v bistvu za istim sveilim ciljem. le da po razliénih potih.

(3. novembra 1907.) — Nedatirana razglednica: Kisslegg. Fiirstl. v. Wolfegg-
sches Schloss. — Naslov: Bl.g. [ dr. Ivan Prijatelj, / k.k. Hofbibliotheks-Be-
amter /| Wien /| XVII. Wihringerstr. 148, — Postni zig: Kisslegg 5. Nov. 07, Ena
znamka odtrgana. — NUK, Ms 895, ovoj 865, &t. 11,
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Cujem, da si bolan in na Kranjskem. Kako je torej pravzaprav?
In kako sploh Ti in vse Tvoje? Meni se godi tukaj kakor kralju v Chan-
tilly: ¢e si bil tam, potem ves. Upam. da je tudi pri Tebi vse v redu.
¢e je bilo sploh kaj narobe.
Pozdravlja Te Tvoj
Oton Zupandéic.
Naslov: Schloss Kisslegg, Wiirttemberg,

da si bolan Prijatelj je bolehal za revmatizmom tudi Se naslednji leti, —
in vse Tooje Prijateljeva soproga Amalija roj. Goli (roj. 1880 v Idriji. por. 1905.
i, 1956) in héi Maila (roj. 1907). — Chantilly krasen francoski srednjeveski,
neko¢ kraljevski grad. Prijatelj je bil 1905 na Studijskem potovanju v Parizu.

3
(Po 21, novembru 1907.) — Nedatirana razglednica: Alpenpanorama von
Kisslegg gesehen. — Naslov: BL g. [ dr. Ivan Prijatelj, /| Hofbibliothek / Wien L.
Brez znamke in podtnega ziga. — NUK. Ms 895, ovoj 565, §t. 12,

Sanj hoéem od tebe, Jerala!«

— — — In Jerala izmislja si sen!

Reci, ali me ni res duh obsenéil. — Filistri nam pripravljajo gale-
rijo! Zopet kaj sproziti. bi ne $kodilo, bi rekel Glaser. — Cul sem gla-
sove o oneodvisni kritiSki revijie.??? Kje. kdo in kaj? V skrivnosine tan-
Cice je zavita novica. Sicer se pa skoro vidimo. Pozdrav!

Tvoj Oton

sSanj hoéem: dva verza (192—193), zapisana v eni starejsih redakeij 1. po-
glavja ferale. Pesnik hole pa¢ s tem reci. da se mu v Kissleggu godi. kakor bi
zivel v sanjah, hkrati pa da dela na svoji pesnitvi. — galerijo ob razstavi nasih
likovnili umetnikov, ki je bila tac¢as v Trstu. se je sprozilo vpraganje ustanovitve
umetnike galerije v Lj. V tem smislu pige A. H. O, v decembrski Stevilki
1.7 1907, 763. — Glaser dr. Karel. literarni zgodovinar in urednik nasih ljudskih
pesmi (1845—1913). — o neodvisni kritiski reviji novico povzema Zupan&i¢ po
pismu Vladimira Levstika. pisanem mu dne 21. novembra tl. Kasneje (13. aprila
1908) mu Levstik o tem poroc¢a izérpneje: revijo naj bi izdajal 1jubljanski tiskar
in knjigotrzec O. Baumberg. urednik pa naj bi bil Prijutel].

3

(6. januarja 1908.) — Dopisnica, Naslov: Gospod | dr. Ivan Prijatelj | Hof-
bibliothek / Josefsplatz. Absender: Oton Zupanéi¢ VIII. Ledererg. 26. — Posini
zig: Wien 6.1.08. — NUK. Ms 895. ovoj 865. &t. 15.

Dragi!

Prosim Te, bodi tako prijazen in preskrbi mi poleg drugega tudi
ceski Sladekoo prevod Shakespeara — upam da ga imate — in sicer ali
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zvezek, kjer je »Sen kresne noci«. ali pa kar vse, ker prvega najbrze
ne bo mogel dognati. Jutri okoli ene prideva s Kustrom. Zahvaljujoé
Te ze vnaprej ostajam
Tvoj Oton
Na Dunaju 6./1. 1908.

P.S. In sploh — kar mores najti pripomockov v kateremkoli evrop-
skem jeziku. z vsem mi ustrezes in velike bodo Tvoje zasluge itd.

Sladekov prevod Jos. Vacl. Sladek, ¢eski pesnik, pripovednik in prevajavec
(1845—1912); njegovi prevodi Shakespeara so izhajali med 1894 in 1904 pri &eski
akademiji. Zupané¢i¢ je tafas prevajal Sen kresne noéi za Slovensko Matico,
. prevod pa je izdel Zele 1920 pri Tiskovni zadrugi. Med pismi Prijatelju je
ohranjen odlomek tega prevoda (1. in 2. prizor I. dejanja). — Kuster Franc
(1850—1928) je Studiral na Dunaju matematiko in fiziko, bil domaé¢i vzgojitelj
pri knezih Windischgratzih. takrat pa uradnik za statistiko v trgovinskemn
ministrstvu.

4
(11. septembra 1908.) — Pismo na dveh straneh (21 X346 cm). — Kuverta
ni ohranjena. — NUK. Ms 1137, &t. 2.

Dragi Jovane!

Ne vem ali se e vidimo na Dunaju ali ne. Zato mi dovoli. da Ti
izrecem Se enkrat, Tebi in gospe Maléi, najsrénejso zahvalo za veliko
prijaznost, ki si mi jo izkazal in mi tako pripomogel, da sem vrgel z
ram to tezko breme domaécih nalog, pod katerim sem tako dolgo stokal.
In oprostita mi oba vse neprilike. ki sem Vam jih prizadejal s svojo
nadleznostjo. nerodnostjo in s svojim znacajem — saj je tako vse
minilo. In mislimo rajii na lepe ¢ase, ki smo jih preziveli skupaj.

Drugi teden dobim menda dekret od ministrstva in potem bo treba
vzeti nanj kje kako posojilo, da se opremim za Bregenz k Manfredu.
Se prej bi rad pogledal v Ljubljano, ¢e se bo dalo. K Manfredu pojdem
okoli dvajsetega. Veselim se. Dela bo malo, prilika vsa ugodna za 3tu-
dij in mirno in redno Zivljenje. PrimoZi¢u sem razloZil vse; dajali mi
bodo vkljub temu meseéne podpore po 30—40 gl., ki jih bi vlekel Ti.
ako Ti ne bo preneprili¢no: tako sva sklenila s Primozi¢em; in prosim
Te v njegovem imenu, potrudi se k njemu, da se dogovorita. Stekal se
bo ta denar seveda v vraéilo: kajti tak kakorSen sem, $e za tukaj nisem
(¢evlji moji imajo stigmo kakor sv. Franéiska noge!); knjige so mi vse
pri Ni¢emurniéu, zlato, drago kamenje in sploh vse posvetno blago pri
Beli¢u, edino svoje rojstvo in njega nasledke prenasam po globusu; e
bo v kuhinji kaj manj sladkorja v skatli, premisli, da sem Se vedno
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preprican, da je cuker zelo redilen in v veliki meri sposoben ohraniti
éloveski ustroj v dobrem stanju; drugi inventar ostavim tako. kakor
sem ga prejel, kveéjemu spopolnjen s par Skorpijoni. ki so se zaredili
tac¢as v stanovanju. Upam. da vkljub temu ne bo prehudo. Egiptovske
nadloge so bile vse kaj drugega. Baba, ki hodi po smeti, mi je dala
dobro idejo. Vidi ta moj nered. pa me prasa, ali se selim. »Kako pa,
selim se, pa §e kakol¢ Isti dan sem postavil potni kovéeg odprt v pred-
sobo — s Siroko odprtimi ustmi govori zame... Tako moje stvari.

In Vi? Kako je bilo pri devinskih ribi¢ih? Hvala lepa za prelepe
razglednice. Gospa, lepo ste me piéili radi kopalne obleke. Pa ni prav
tako res. Mislili so namreé, da sem odpotoval. zato me je ¢akalo veé
stvari pri hiSniku, po dolgem ¢asu me vidi hisnica in se zacudi. da sem
fe tukaj. Tudi korektura pesmi se je zakesnila na ta nacin. Sedaj bi
morale biti sicer Ze dotiskane. a ni¢ ni $e glasu o njih. Slaba zbirka bo
in slab naslov — veseli me, da bom daleé iz domovine, ko bo lezla na
dan. Vam je bilo vreme prijazno? Cital sem o velikih viharjih okrog
Trsta. tudi tukaj so bili hudi nalivi. zadnje ¢ase je bilo Ze vse jesensko
— zrak, oblaki (zajéek je ze deteljico razstiljal). sedaj je malo top-
lejie. Je Majla z Vami? Ali 7ze ve. zakaj so noge na svetu? Ceblja naj-
brz Ze z veliko umetnostjo ino modrostjo.

Kedaj se vrnete? Petnajstega? Potem se mogoce Se vidimo. Na
zeleno polje Te zovem na junacki mejdan. Ves ta tas sem se skusil
samo enkrat s Santljem in — z Jugom. Jug je gospod. ima sluzbo pri
delavski statistiki trgovinskega ministerstva in se bo privadil pocasi
jesti. Cankarja ni e, Rajko ne da glasu od sebe, Slavica — kafra, samo
tarok je Se ostal za zveter. Od Sestih pa do popoldan pa Studiram iz
knjig centralne knjiZnice z neverjetno trudoljubivostjo. To pa 7e disi
po lastni hvali, zato: Hvala. oprostite, pozdrav. Vas

Oton
Mislim, da je 11.tega meseca 1908.
Tvoj Trubar je izsel pri Schw. Si govoril, kaj je z njim? Kaj in
kako?

Pismo je napisano na Dunaju tik pred Zupanéicevim odhodom v Bregenz,
in sicer v italijanski letovii¢arski kraj Lignano, kjer je prezivljal Prijatelj z
druzino poéitnice. — dekret od ministerstva Zupan¢i¢ je zaprosil in prejel umet-
nisko podporo ministrstva za bogotastje in uk. — PrimoZiéu prof. dr. Antonu,
Solskemu nadzorniku in koncipistu pri tem ministrstvu, predsedniku Podpor-
nega drudtva za slovenske visokofolce na Dunaju. — pri Nidemurniéu in pri
Belicu v dunajskih zastavljalnicah. — Korektura pesmi zbirke Samogovori. —
Na zeleno polje najbrz h kavarniski biljardni mizi: pesnik je bil tudi strasten
tarokist. — s Sanfljem in Jugom slikarjem SaSo (1885—1945) in praktikantom
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trgovinskega ministrstva Andrejem. — Rajko dr. Nahtigal. tacas profesor za
rué¢ino na Zavodu za vzhodne jezike. docent na Orientalni akademiji in lektor
na dunajski univerzi (1877—1958). — Slavica Nahtigalova Zena. héi pisatelja
dr. Hinka Dolenca. — Mislim, da je 11.dan fega meseca 1908 ta pomanjkljivi
datum dopolnjujejo pisma Viktorja Sudnika Zupanéi¢u. — Topej Trubar Prija-
teljev literarnozgodovinski esej O kulturnem pomenu slovenske reformacije je
izéel z letnico 1908 pri ljubljanskem zaloZnikn in knjigarnarju Lavoslavu
Schwentnerju. V naslednjih besedah se izraza pesnikova zaskrbljenost. ker se
je sprl s Schwentnerjem zaradi zbirke Samogovori in bi mu moral vrniti Se
neodsluzeni honorar v znesku 1146 kron. Ve¢ o tem gl. Zupanc¢i¢evo Zbrano
delo TII, 285—291.

5
(29. septembra 1908.) — Pismo na § straneh (13,3 % 17,3 em). Kuverta ni
ohranjena. — NUK. Ms 1137, §t. 5.

Dragi Ivan!

Po burnih ljubljanskih dneh in noceh sem se sre¢no zasidral v
Bregenzu in upam, da pojdejo sedaj moje stvari glajse nego doslej.
S fantom. kakor vidim. res ne bo dosti posla, latinec je zelo dober in
vnet za Ciceronske fraze, Demostenu je hud nasproinik, pa po novem
je gritina tfako pastorka, v matematiki pa so jednaébe zelo lahke,
drugo pa dela tako vse sam. Tako da je moje glavno opravilo pravza-
prav hoditi z njim na izprehode. Stanovanje je zelo prijeinega znataja,
imamo prvo nadstropje hise sredi vrta, lahko bi rekel vile; eno moje
okno gleda na soln¢ni zapad, drugo na jezero; ko ugasne zarja nad
gorami, stopim k drugemu in gledam luéi obreznih mest, ki se raz-
puiéajo in druzijo onkraj vode. (To pravim samo tako radi lepSega.)
Megle je precej, Bregenz se lahko kosa z Ljubljano, pa kaj to nam,
smo vse kaj drugega vajeni za zajtrek, bolj redkega nego je megla —
meglica 'z jezera.

Tako to. Glavna stvar pa je. da sem bil v Ljubljani. Lepe dneve
sem prezivel zdolaj: svoje ljudi sem videl in Berto in lepo smo se
oklenili drug drugega — bil sem se Ze ¢isto odtujil svoji familiji, tega
je bila kriva moja slaba vest. Mimogrede sem videl tudi Ljubljanéane
— pri Kristanici (Kristan je bil v Dalmaciji) sem bil na kosilu. samo
da ji storim hitro voljo, da me pusti potem pri miru. Mogoce bi mi bila
kaj bolj ngajala. da je ne bi obsenéeval na Dunaju Cankar s tako
glorijo — ne vem. ali sem jaz slep in zakrknjenega srca ali so drugi.
Lajovic je fant od fare. dokler ne zaéne s svojimi definicijami in z
razjaSnjevanjem pojmov: k vsakemu golemu stavku zahteva konver-
zacijski leksikon komentarja. To je Zigonova Sola in — sredi ljubljan-
skih karikatur se je pokarikaturil ta tako jasni duh sam. Levstik je
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poln teorij in poln Zivljenja. razklada svoje novele. studira 3til in
pripoveduje. kako se misli ustreliti. kadar pride njegova ura. Fure
popiva. Rajko se krohoce itd. Vse se giblje in razvija in gomazi bogve-
kam — rad bi Zivel v Ljubljani: vse ima$ pred o¢mi, kakor na dlani se
suce zivljenje pred teboj in vendar si poleg vsega sam in svoj. Druzbe.
ki bi se je oklenil. menda ni. in tako je pravzaprav najboljge.

In: da sem prisel v Ljubljano bas v to burjo, in sem jo prezivel
ravino od konca do kraja vso. 1o Stejem med najsreénejSa nakljutja
svojega zivljenja. To so ti bili dnevi. ki jilh od Ljubljanéanov nebi hil
pricakoval. od te nemarne in zanikerne mase. In ¢isto prav je. da je
prislo tako dale¢. par hiS nesreca. o se zaceli. a krvno seme pozene,
tako je videti. kali. Pidejo listi o strahovladi barbaroy in grozodejstvih
nad Nemeci in njihovim imetkom saj sem videl tisto ponedeljsko
snemanje tabel in napisov: tako mirna. temeljita revolucija ti je bila
to in tako polna humorja — kakor da so ljudje pri svojem vsakdanjem
opravilu. Kar samo se ti je smejalo. Jaz z Berto in Lajoviec s Tumovo
smo patrulirali po Ljubljani in kjer je bilo ravno kaj prazunega pro-
stora v tej vseob& dobri volji. si 3¢ sam vieknil kak doviip. ki si ga
imel pri roki. A za vsem tem je globoko tlelo, niso visele zaman v tem
lepem solncu érne zastave s streh, in ponedeljek bi bil drugace kevav,
da se niso odmeknili belgijei v vojasnico. Sevéik je razprodal vse re-
volverje. Pa kaj to! Nemeci ljubljanski si dado lahko vsak mesec na
lasine strofke pobiti okna in prebarvati napise: ampak Krisper je
dobil takoj prvi dan od 200 kmeckih odjemalcev dolzni denar in od-
poved, pri Benedikiu so racuni poravnani. In to bo nekaj. ako se izvede
bojkot dosledno. povsod. po Stajerskem. Bogami. jaz upam sedaj vse.
ker sem videl vse — strele in kri in roke. ki so brodile po nji in robce.
ki so se pomakali vanjo. Ce ni palo te dni in e noéi v nas rod ni¢
frajnega. potem vzemi vrag mojo vero. pa tudi tak narod. ki se ne da
niti s puSko niti z bajonetom (in s kopitom v zadnjico! sem vse videl!)
nicesar dopovedati. [z dalje sodite gotovo vse mirneje in trezneje, a
oko. ki je videlo. se ne da pregovoriti. In tako sem od3el to pot iz
domovine z vse drugimi ¢uvstvi. nego sicer. Na Korofkem sem videl
zadnje slovenske napise, slovenske besede pa nisem ¢ul niti ene. —

Hotel sem poslati pobotnice, a treba povedaii v njih tudi Stevilko
dekreta. Prosim Te torej bodi tako prijazen in poslji mi ali Stevilko na
karti, ali pa kar dekret, da vstavim vse pravilno. potem Ti ga vrnem
takoj s poboinicami vred. Ne odlasaj, prosim. ker bo ze tako pozno.

7 mojimi pesmimi in njih izlazenjem bo sedaj tudi kriz Bambergu.
Kaj je ukrenil, ne vem, ker nisem imel &asa, oziroma prave volje sto-
piti k njemu. Mi je navsezadnje vseeno. kakSna bo njih usoda.
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Kako Ti in sploh Vi? Upam. da si ze okreval in skaées. kakor obeta
sveto pismo vsem hromecem in nadloznikom. Ljubljana bi Te bila spra-
vila na noge. da si se lecil tam. kajti ¢udeZi so se godili.

In %e to mi dovoli: da Ti izretem Se enkrat najlepso hvalo za
veliko ljubeznivost, ki si mi jo izkazal in mi tako omogo¢il, koncati
naloge in priti nekam, kamor bi bil Ze izdavna moral priti: v saj napol
urejene razmere. In — pa kaj bom govoril. Poznamo se dovolj, da m
treba besed.

Ozdravi sebe. pozdravi gospo Maléi in Majlo in, ée se Ti hoce,
pisi mi kaj!

Tvoj
Oton
Bregenz. 29/9. 1908,
Rémestr. 30.

In poslji mi Stevilko ali dekret. kar Ti je ugodneje in Ti prizadene
manj sitnosti. Zivio!

in Berto Vajditevo. uéiteljico. Zupanci¢evo takratno ljubezen. opevano kot
Albertino ali Bredo (1881—1939). — odtujil sem se svoji familiji zaradi odlaganja
izpitov. Tacas sta zivela v Lj. le pesnikova mati Ana roj. Malié (1848—1935) in
oce Fran (1848—1927) kot trgoveié, kasneje dacar. medtem ko se mu je mlajii
brat Otokar (1881—1945) nekam izgubil po svetu. — pri Kristanici Adi. zeni
pisatelja in politika Etbina; ko je bival to leto Cankar nekaj mesecev v Lj.. je
stanoval pri Kristanovih. — Lajopic skladatelj Anton (1878—1960): Zupancié je
z njim to leto posebno Zivo dopisoval. ker mu je Lajovic pomagal iz gmotnih
tezav. Vet o tem gl. Zupanéi¢evo Zbrano delo II, 285—291. — Zigonova Sola
umetnostni zgodovinar dr. Avgust Zigon (1877—1941) je objavljal Studije iz pre-
Sernoslovja (1905: Lelj — moj kermar: 1907: Tretjinska arhitektonika v Pre-
Sernu) in skuSal med drugim v njih dokazati. da je Preferen zavestno gradil
svoje pesmi po matemati¢nih nacelih. Za to kasneje premagano teorijo se je
zelo navduSeval A. Lajovic (gl. pismo Zupan¢iéu z dne 20. decembra 1906 v
pesnikovi zapus€ini). — Lepstik Vladimir. pesnik, pripovednik in prevajavec
(1886—1957). — Fure pesnik Cvetko Golar (1879). — Ba$ v fo burjo krvav spo-
pad med Ljubljanéani. ki so demonstrirali zoper surov napad Nemcey na
zborovavee Ciril-Metodove druzbe v Ptuju. in avstrijsko soldatesko dne 20. sep-
tembra 1908, — belgijei v Lj. nastanjeni avstrijski 27. pefadijski polk je med
streljanjem na demonstrante ubil 24-letnega ¢rkostavea Rudolfa Lundra in
15-letnega gimnazijea [vana Adamica ter ranil ve¢ drugih, med njimi tudi
Zupanci¢evega bratranca. 18-letnega sedmofolca BoZa BorStnika. — Tumovo
Anico. pozneje Zeno A. Lajovica. — Sepéik Fran je bil puskar v Zidovski ulici.
— Krisper in Benedikt sta bili dve nemski trgovini na Mestnem trgu. — kriz
Bambergu po septembrskih dogodkih so Slovenci organizirali bojkot nemgkih
podjetij. zato je pesnika skrbelo. kaj bo z njegovo novo zbirke Samogovori, ki
jo je zalozil Bamberg.
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(25. oktobra 1908.) — Nedatirana razglednica: Alpenfahrt. Gruss aus den
Bergen. Souvenir des Montagnes. — Naslov: Gospod | dr. Ivan Prijatelj /| Wien /
XVII1. Wihringerstr. 147. |/ II1, 21. — NUK, Ms 1137, §t. 5.

Dragi lvane!

Prosim Te, poglej v kak katalog: ceno bi rad vedel Murkove
»Gesch. d. dlt. siidsl. Lit.c in »Die osteur. Lit. u. d. slav. Sprachenc. In
sporod¢i mi tudi naslov Mikkolovih! Lajovic mi pise, da je moja knjiga
ze izsla! Po slov. listju vse tiho! Sem radoveden. kak vzprejem. Ko do-
bim od Bamberga, posljem Ti en izvod. Sicer vse dobro. Kako Ti ino
Tvoji? Lepega zdravja vsem skupaj. Vas Oton.

Schwentner namerava menda izdati album karikatur slovenskih
slavnih moZ. van Smerigerovih seveda. So baje imenitne. Cankarja
menda ne bo vet na Dunaj: srce se mu je zaplelo v Ljublj. Nad Me-
fkom se misli maséevati z domovinsko dramo. »Martas izide v kratkem
in obligatni ASkerc ne izostane. Je pri Tebi kaj novega? S ¢im se bavis?
Pi%es kaj za Srbe?

Pred to je poslal Zupané¢i¢ Prijatelju dne 30.sept. razglednico iz Lindaua
ob Bodenskem jezeru s pozdravi. — Razpravi dr. Matija Murka, slavista, univ.
prof. v Gradeu, (1861—1952), sta iz8li 1908. — Mikkulooi druZina finskega jezi-
koslovea Jos. Jul, od 1900 univ. prof. v Helsinkih. in njegove Zene pisateljice
Maile. — moja knjiga Samogovori je morala iziti torej Ze konec okt. in ne Sele
dva mesca pozneje. — Po slov. listju ¢asopisu. — album karikatur o tej Schwent-
nerjevi nameri obve$¢a Cankar Zupancica nadrobneje v pismu z dne 23. dec. t. L.
(gl. Cankarjeva pisma I, 381—382). — pan Smerigerovih slikarja in karikaturista
Hinka Smrekarja (1883—1941). Te karikature je razstavil Schwentner v svoji
knjigarniski izlozbi in so zbudile veliko zanimanje javnosti. — Cankarja menda
ne bo pe¢ na Dunaj v resnici se je vrnil konec dec. t. 1. in se Sele nov. naslednjega
za stalno preselil v Ljubljano. Zaljubil se je v Miei Kesslerjevo. — Marta Can-
karjev nikoli dovreni, 1906 obSirno zasnovani roman v dveh knjigah: gl. Can-
karjevi Zbrani spisi X, 177—288. — Za Srbe je Prijatelj napisal Studijo Isforija
najnovije slovenaéke knjiZeonosti in jo zafel objavljati v Letopisu Matice Srb-
ske 1907: ni pa dokonéana.

(Po 3. decembru 1908.) — Nedatirana razglednica: Bregenz a. Bodensee.
Blick v. Gebhardsberg. — Naslov kakor §t.6. Znamka odlepljena, poStni Zig
neéitljiv. — NUK. Ms 1137, §t. 6.

Dragi! — Ce ima3 :Piramide in Akropolo« — in &e Ti ni nerodno,

in ¢e hoces i.t.d. — zavij jih v papir in podlji mi jih. NajbrZe zbirka
anekdot. a saj poznad mojo strast za slovenske verze znanih ljudi.
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V par dneh Ti vrnem knjigo nepoSkodovano. — Oprosti mi, kar je
zagreSil Juri Jager — a tudi take re¢i ¢loveka vznemirjajo. Sicer pa
— seveda mi niso natisnili vsega. Tako na primer verzov. ki imajo

vsaj nekaj soli v sebi.

»S1, kar te je, Slovenka, mi povej?«

— Pocakaj, naj klobuk si vzamem prej! —
»Da bom ie bolj preprican, draga deva,
pokazi se mi kot Adamu Epal«

Sklep pa se je glasil takole:

Premisli gospa: Kar glavo krasi ti,
to nosijo pticki napadno na r-epu!
Kaj hoces!
Za katerega Murka ceno si mi povedal? Prasal sem Te namreé
za dva.

S pozdravom Tebi in gospe Maléi Tvej Oton

Casovno se med to in prejinjo uvrita razglednica Maléi Prijateljevi z dne
27. okt. 1908, ki predstavlja Zeppelinovo zra¢no ladjo nad Bregenzom (NUK.
Ms 1138, &t. 1) in ima naslednje besedilo:

27./10. 1908.—

Sedim za mizo in premisljam razlotek med raznimi paralaksami — brrrr
— brrr — pravi; mislim, da v tovarni, pa prileti kuharica: Der Zepplin,
her hofmajiter! Der Zepplin!lc Pogledam skozi okno — naravnost nad
nafo hifo bren¢i. Manfred pritece — »dol! doll« Nekaj velikega ti zapolje po
drobu — in hkrati misel, ki je Sinila tudi Manfredu skozi moZgane: »Ce poéi
ravino nad hifolse Ste¢emo ven: komaj sto metrov nad nami ti plava tako
mirno in sigurno, da bi se poéutil zgoraj bolj varnega nego pod njim... Ce je
res neokreten, je samo, kadar seda na tla, v zraku dela zelo eleganten vtis.
Brenéi pa, da bi zbudil vojsko kralja Matjaza.

Z lepim pozdravom
Va3 udani

Oton Z.
Bil semn bolan; sedaj imam Ze zlatenico, pa se Ze izgublja.

Piramide in Akropolo prav Akropolis in piramide. Askeréeva deseta knjiga
pesmi, iz§la konec 1908 z letnico 1909. — Jurt Jager je bil Zupanéi¢ev psevdo-
nim, ki ga je rabil najprej v Nasih zapiskih 1906. Slovenski Narod z dne 3. dec.
t.1. je v podlistku List iz zlate knjige ljubljanskega Zenstva objavil pet po-
dobnih Zupantievih epigramov: Zagovor poetov, V album: Tudi v album — &e
kaze: Nauk: Geslo.
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(6. decembra 1908.) — Pismo na 4 straneh, velikost kakor 5t. 4. — Naslov
kakor &t.6. Postni Zig: Bregenz 6. XII.08. — NUK. Ms 1157, 5. 7.

Dragi Jovane!

Kako to, da naj ostane nase dopisovanje samo trden sklep! Jaz sem
le mislil, da si Zze ¢il in zdrav kakor jaz in da se dr7.5 naSe stare na-
vade, na pisma zakrknjeno molcéati. Ce pa hoces — moj jezik Ti je
na razpolago. Postal sem namreé¢ tukaj strasten dopisovalee, in tudi
Tebi bodo moje ¢ende najbrie nadlezne; pa se revan3iraj, kadar Ti
izleze bolezen iz udov. Ampak zares: pravzaprav se mi ves &as, kar
sem tukaj. Se ni zivo stozilo po druzbi. dasi sem skoraj vedno sam:
vendar pricakujem vsak dan nestrpno podte in ni mi veéjega veselja.
nego e je zelo obilna. Ni ¢uda. s kom pa tukaj obéujem? Manfred.
kuharica, tistih par ljudi v hisi in natakarica v kavarni, to je vse. Ali
kakor vidim sem sam precej dober zabavnik. kajti kakor receno. dol-
gega ¢asa ne poznam. Suinik mi je rekel. da je v Bregenzu poStni
ravinatelj — pesnik Kuder. A kaj hoc¢ed z njim? Najbrze sploh ne ve,
kdo in kaj sem. ¢e pa ve. me ceni prejkone Se nizje nego jaz njega.
Kvedjemu, ¢e bi vedel. da ima zanimivo biblioteko: a ¢itam sedaj kaj
malo, zlasti leposlovje mi je deveta briga. Za oddih. takole med po-
sameznimi poglavji geografije odprem Sven Hedina ali Nansena (vlo-
mil sem v Sufnikovo kisto s knjigami, na veliko zalost kuharice Ane.
ki jih je tako skrbno spravila vanjo) in s tema dvema mozakarjema
pohajam po Tibetu, skuSam prodreti v Lhaso (prokleti Kamba Bombao!)
in naskakujem severni tecaj; zlasti Nansen ti je druzabnik. da mu ga
ni para. moz kar ga je. Hedin je Ze bolj malenkosten in koketen. Rad
bi dobil 3¢ Amundsena v roke, kako je mozeval z Eskimoti dve leti ali
kaj. Veruj mi. da sta mi ta dva moZa naravnala oko na marsikaj, ¢esar
mi prej ni videlo, pokazala mi dokaj novega v psihologiji ljudi in
zivali. (Za Jeralo rabim obojega!) In — kakSen polbog ti je &lovek. ki
vzgoji psa, da je z njim heroj in mu pomaga §iriti obzorje ¢lovedtva!
In kakSen demon, ki zanaSa tragedije v mirno zivljenje rodbin belih
medvedov! Mogoce se mi smejes, kakor si se mi smejal. ko sem Studiral
radioaktivnost in Le Bona: a jaz vidim. da me vse to bogati, desetkrat
bolj nego literatura. Svetovni nazor, ki si ga nisem stesal sam s svojo
cimbarako ali bradvo. kakor pravimo pri nas (geprav sta to dve raz-
liéni sikeri [!] me ne zadovolji, ée je Se tako umetno sestavljen. Sem
prevelik skeptik in mogo¢e tudi preokornega duha: za kar ni pred-
pogojev v meni samem. to ne gre vame, pa da mi zabijad z betom
modrost v glavo: za vsako seme moram prej sam zrahljati svoja tla.
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Mislim pa. da se ne da resiti do dna najmanjsi problemcek, ki se tice
¢loveka. zivljenja. naroda. ¢lovestva, brez podlage naravoslovja (v naj-
SirSem pomenu). ker visi v zraku. Vsaj zame vem da to velja. in zato
pijem Ze dolgo iz teh virov. kolikor morem. Drugi, komur ni pred-
stavnost tako vezana na konkretnost. kakor meni. ali komur ni vest
tako rahla. da bi zardel ob vsaki misli. ki bi bila fraza. hodi mogoce
lahko drugaéno pot. Saj ved: vsak po svoje Boga moli in — vsak norcek
ima svojo kapico.

Tako to. in drugo tako:

Za Jeralo praSas. Ni¢ ni sedaj z njim. Prvo je izpit. Ce ne bom
sedaj Studiral. kedaj pa bom? Ko se mi godi — kaj bubreku v loju.
Ce zactnem z Jeralo, sem najmanj vsaj za en mesec samo njegov —
agreh zoper zivljenje bi bil to. In drugié: za Jeralo se moram napin
déma; nagledati se ljudi in krajev. osveziti si jezik — sploh vame,
vame vse, kar je nasega. da bo moglo iz mene; hoé¢em ga pisati z doma.
ne domov. Sanja se mi véasih o njem — a nié. apage! Enoten najbrze
ne ho nikoli ve¢ — preveé let lezi med posameznimi poglavji, da bi pa
se poglavja rezljal! — Kako je z nalogami, ne vem Se. Kuster je moj
zaupnik za univerzne zadeve. a mi ni Se ni¢esar sporo¢il. 7 holeznijo
sem izgubil mesec, a ¢e bi mi naloge potrdili. mislim. da bi lahko Sei
v malin januarja meseca. No. ¢e ne, ni¢ ne de, junija nepreklicno
oboje: bodo vsaj strofki manji. Kajti — denarja ni: vse razpo&ljem.
kadar ga dobim. Do junija pa bo polna glava in mosnja. In potem
v Vinico pojdem smrek sadit na nad svet, in mislim. da se mi Jerala
kar izlije. Kam potem v sluzbo. vedi vrag. Z deklisko Solo namreé ni
ni¢, imajo neko zensko, ki §tudira zgodovino v ta namen: &e bi nastavili
mene. morali bi nastaviti povrhu S¢ §tiri nadzorovalne dame po pra-
vilih. Ce bi imel izpit. boril bi se vkljub temu do noza za to mesto,
tako pa moram molcati. vsaj do izpita. A najlepSe bi bilo tam — vse
bi bilo dobro na sveiu in milome Bogu pristupaéno.

Veseli me T'voja beseda o Samogovorih. Precéital sem jih Se enkrat
— kakor je pregledal Bog v soboto svet — in priSel sem do priblizno
istega rezultata kakor on. Nekatere stvari bi bile lahko izostale — pa
kaj, med koSem trzaSkih ena konjska — posten Zelodec jo prebavi med
trzaSkimi. »Cez plan¢ sem preskoc¢il — torej: Bog i sreéa junacka!
Kakor Pigmez: sve na ¢iiée, sve na ¢is¢ce! A odkrito povedano: Eutim

Slovensko listje brez vsega Suma. Hvala
Bogu! Bal sem se, da ne padejo s koli po meni. po krumirju. In mi je
zaistino nerodno. da so izSle bas v tej dobi pri Nemcu in se strinjam

sam, da sem sam na polju.

popolnoma s stalis¢em nasih dnevnikov. Radoveden sem. kdo spre-
govori v mesecnikih. in kaj.
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O knjigi karikatur pa si bolje informiran od mene. Kar pravis
o Cankarju. bo res tako. Sicer — dokler ¢lovek zivi. ne ves, kam krene.
Prasanje pa je. ali Cankar Se zivi. Bili so trenotki, ko je sedel ali Sel
poleg mene in sem imel viis, da govorim z mrlicem. Bilo me je groza.
Sedaj je menda abstinent...

7. Askercem je stvar tudi Zalostna. Mislil sem ze pred leti, da sem
si njegov sludaj povoljno razlezil, a vrag ti ga vedi. v kateri luknji
treba iskati pravega vzroka. Ali se je v njem poosebil bankerot naSega
liberalizma. ali kaj? Ce bi ne bilo v slovenski zgodovini le nekaj izjem,
bi ¢lovek mislil. da €aka tudi nas taka onemoglost. kakor prokletsivo
rodu. iz katerega si izSel. Premisli: Balade in Romance, Epske in lirske
poezije — in nato lzmajlov in Zlatorog in RopoSa in Kralj Matjaz.
Strahovi! V mladem, naivnem zanosu ti je kresal ideje. ne da bi hotel;
prisel je v leta. ko ho¢e vsak resen umetnik obli¢iti ideje, ki ga ob-

krozajo. z zavesijo, in tu — ali je potegnila tezka in omejena inteli-
genca fantazijo in instinkt v svoj ozki ris? Tako nekako bo menda.
Za idejami se lovi — ujame banalnost. Pa tudi prispodoba z nojem

menda deloma kaZe resnico. Narod, domovina in vsa ¢ustva, ki so zve-
zana s tem, naSim starim niso problemi, ki jih treba obracati sem in
tja, gledati od blizu in daleg, iz tujine in od doma, od znotraj in od
zunaj, z mislijo, voljo in s ¢ustvom. s skepso in prepriéanjem. z upom

in strahom — le poglej recimo lleSi¢a: Naprej zastava Slave! in —
mirna Bosna. Med aristokrati ne govori o veri. med rodoljubi ne o
domovini. In pri ASkercu je — ker je znatajna gréa ta moz — ves

svetovni nazor Ze zavrien; kar ne gre pod ta kalup, temu stran roko,
nogo, glavo. Misli. da gneie Zivo meso med prsti, pa drobi mrhovino.
[.t.d.

A kak3na zavratna bolezen se je le skopala nadte? Imas zdravnika
in rabi§ kako sredstve? Glej, da se je skoro iznebis in se vrze§ zopet
na delo! Jaz vidim sedaj, kaj je pravzaprav zdravje. Vidim, da sem bil
prej trajno zastrupljen z nikotinom. Odiod ona vedna nezadovoljnost
in nezmoznost za pravo, vzirajno delo. Drugi élovek sem. Grem na iz-
prehod — kakor da nisem $e nikoli videl gozdov in jeseni in njene
pisanosti; vsako jutro vstane z menoj lep svet, ki ga vsako jutro
ustvari moje zdravje. »Clovek je srediiée vseh neb@skih telés!le To
vidim in vem sedaj bolj nego kedaj. V nardvo péjté, v nardvo!

Ino tako bi rekel, da ti je dovolj. Oprosti mi dolgoveznost, glej. da
hitro ozdravi¥ in mi vrne$ z zdravo roko §ilo za ognjilo. pozdravi gospo
Maléi in gdéno Majlo

Tvoj
V Bregenzu, na sv. Miklavza dan 1908. Oton
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Ves ¢as ze se sladkam z MiklavZevimi darovi. In parkelj mi Zuga
s §ibo. Je zelo dobro narejen: ni e tri dni, kar sem videl na kolodvoru
takega Talijana. Si bil 2. decembra na Ringu? Ce ne, si sam kriv,
da si Se bolan — tam bi ti bili revmatizem izmasirali iz udov! Z eno

besedo: Zivio!

To Se po obedu k psihologiji noja: z Manfr. sva imela vsak svojega
parklja na mizi pri obedu. Moj je Talijan; a njegov? »Saj je podoben
moji sestri v profilule — Ves vesel te iznajdbe jo zavriska kuharici
nasproti. In efekt? »Aber wie konnen Herr Gral so was sagen! Nein.
nein, nein.c — In ji ne gre v glavo. kako je mogoce kaj takega izredi.
Jaz sem si hudi¢a dobro ogledal in ti lahko potrdim, da ima Manfred
prav. Zlasti desni profil — sesira njegova. Adijo! — Pa zares!

Prijateljevo pismo, ki s tem Zupanéi¢ nanj odgovarja, ni ohranjeno. Susnik
Viktor gl. konec tega prispevka. — Kuder prav Koder, gre za pisatelja Antona
(1831 —1918). JurCievega epigona: glavnega pripovednika celovikega Kresa:
njegovo robato izrazanje v krvavih zgodbah je 1883 osmeSil Janez Mencinger
v satiri Cmokavzar in Uiperna. — Sven Hedin (1865—1952), Svedski raziskovavec
Notranje Azije in Tibeta, njegovi dotlej iz8li knjigi, ki jih je utegnil Zupanéic
brati, sta bili Durch Asiens Wiisten (1899) in Im Herzen von Asien (1903). —
Nansen Friedjiéf. norveski polarni raziskovavee in drzavnik (1861—1930) je do-
tlej objavil v nem&c¢ini Aul Schneeschuhen nach Grénland (1891) in In Nacht
und Eis (1898). — Amundsen Roald norveski polarni raziskovavee (1872—1928)
je 1907 objavil knjigo Nordwestpassage. — Le Bon Philippe (1769—1804). fran-
coski kemik, izumitelj plinske razsvetljave. — sikeri prav sekiri. — Z deklisko
§olo ljubljanskim dekliskim licejem. — Cez plan druga Zupanciceva pesniska
zbirka je iz8la 1903 pri Schwentnerju. — Slovensko listje na%e tasopisje ni do
tega dne prineslo nobene ocene o Samogovorih. — po krumirju stavkokazu, ker
50 Samogovori izsli pri Nemecu. Pesnik se je strinjal, da so Slovenci po septem-
brskih dogodkih pod geslom Spveji k spojim sklenili bojkotirati Nemce (glej
spredaj). — ASkerceve Balade in romance so izile 1890, Epske in lirske poezije
leta 1896, Izmajloo leta 1900, Zlatorog leta 1904, Rdposa in Kruei ter Kralj
Matjaz pa v zbirki Junaki konec 1906 z letnico 1907, — Prof. dr. Fran [Ilesié
(1871—1942) je bil ideolog -novega ilirizma: med Slovenci., — Clopek je sre-
disée ... nerodna naglasna znamenja nad ¢rkami ho¢ejo posneti nosljajoti govor
katerega nasih tedanji filistrskih kritikov ali Solnikov. — Si bil 2. decembra na
Ringu? Hude demonstracije v blizini dunajske univerze in parlamenta, ker so
nemski Sovinisti¢ni visokoSolei izsilili, da so dne 1. dec. 1908 odprto akademsko
menzo ze naslednji dan zaprli in tako v Zivo zadeli nenem3ke visokoSolce. —
moji sestri Manfred je imel sestro Ksaverino (Veri), roj. 1885 v Podgori. —

(9. decembra 1909.) — Pismo na Stirih straneh, velikost kakor §t.4 in 8.
— Kuverta ni ohranjena. — NUK, Ms 1157, §t. 8,
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Dragi Ivane!

Najbrze mi Se nisi oprostil moje zadnje epistole. in evo, ze Te
naganjam z drugo. A tudi ta mora biti pisana. Radi Cankarja. Danes
sem dobil njegovo novo knjigo »Za Krizem« — krivico sva mu delala
oba. Vzemi, ¢itaj in videl bo§ sam. Takole se mi je godilo: odprem,
prvo. drugo, precitam zenira me to skrbno Siiliziranje Zivljenja;
zal mi je. da kvari nakit tako preproste stvari in lepe. Isto pri »Mini-
strantue. In vendar — koliko globokega ¢ustva, koliko Zive resnice za
vsemi temi nebodijihtreba okraski! Koliko lepote za tem lepoti¢enjem.
V resnici jezen sem bil na Cankarja in njegove kaprice. A potem:
»Pan Pavlicek«! BoZe moj, to ni vec §til; gorje, tako sugestivna slika
siromaka, da te zazebe v srce. Vse gre naravnost in kakor mora ifi.
Ali sKovaé Damjan!« Bogme — velike stvari in velik ¢lovek, ki govori
o njih. To niso ve¢ samo estetski izrodki bolnih moZzgan, tu vidi3 celega
moza, kako trpi s celo dufo. To knjigo bom Se ¢&ital. in to je zame naj-
bolje znamenje za pisatelja. Se enkrat: vzemi, ¢itaj. in videl bos sam.
Cankar e ni izrekel svoje zadnje besede in tudi o njem je ne sme
nihée Se izreéi. Cankar je Ziv. kakor le kateri nas. in nad Zivim ¢lo-
vekom se akti ne sklepajo.

Pravzaprav — zelo smo malenkostni v svojih sodbah. Veruj mi,
da je vplivala na nafe oko tudi njegova osebna prikazen:; Cankar v
debati in Se povrhu v alkoholu. Poleg fega je vsaj name vplivala
»Nina¢ tako, da mi ni bilo veé dosti mar, kaj pise. Tudi drame njegove.
vsaj po mojem, niso drame, in sem se muéil z njimi. A to je bil se
Ottakring, kabinet, iz katerega ni videl niti krajev, katere je opisoval.
niti oseb, katere je smesil. In zato sem mu z najve¢jo vnemo nasveto-
val, naj sprejme kandidaturo, ko je priSel k meni po svet. Tudi sem
mu povedal vzrok, zakaj naj sprejme: to je prilika. da stopi v zivljenje
in v domovino, dva stika, brez katerih mora poginiti ze navadni ¢lovek,
kaj Zele pisatelj. In glej — Hlapee Jernej! V svojem kabinetu bi bil
plel %e nadalje mrivaske roZe in plesal svoj danse macabre, tako pa ii
izkleSe iz Zive skale kolosa naSe zemlje. Mrli¢ je odSel z Dunaja. rodna
zemlja mu je dala zivljenje. »PohujSanje« — razotaralo me je: zlasti
Se je izzval Cankar sam odpor proti njemu z zahtevo, da ga castimo
kot nekaj bogvekako velikega; a bil je to samo Se pojav atavizma —
moZ Zivi, veruj mi. in gre naprej. Jaz ¢akam samo e trenotka. da
zavrze ves §lil, vse cvetlicenje in sentimentaljenje, ki se ukrade Se tu

pa tam — a vedno redkeje — v njegovo delo — evo ti potem mojstra,
ki smo ga lahko veseli. Smo ga 7e sedaj lahko. A ko se otrese vsega
artizma — in na potu je. in vem, da pojde naprej — potem imamo
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velikega. resnega umetnika — ¢loveka. Citaj to knjigo. in videl bo3 sam,
Le poglej, kako se je izvil iz ¢isto osebnega ¢ustvovanja (ki se mi je
pri njem zdelo vedno kvefjemu sentimentalnost) do socijalnega ¢uta.
o katerem prej Se sliSati ni hotel: kako gre njegova prej izkljuéno
literarna satira v zivljenje: kako dobiva socijalni problem v njegovih
spisili vedno globlji in zavednejdi izraz. Ne mored si misliti. kako sem
vesel te knjige: ¢udezi se gode: grobovi se odpirajo. mrlié¢i vstajajo!

Kaj bi ti Se pisal? Pravzaprav sem ii hotel samo to povedati. nekak
postskriptum pripisati svojemun zadnjemu pismu: zato samo 5S¢ malo
drobnjavi. Danes mi pife Zbadnik. da je ponudil Tebi kritiko mojih
pesmi, in da mu nisi e odgovoril. Jaz sem mu bil Ze prej pisal. da
nimam glede kritika nikakih osebnih Zelja in io povem tudi Tebi. Rajsi
bi imel pametnega moza pametno besedo pa Tebe najbrze ni volja
niti Ti ne dopuséa bolezen in drugo delo. Moz se mi opravituje. da ni
objavil knjigi cene! Premisli to tenko vest — nobene vile las ni tako
tenak. In. ko mu zviSajo placo pri dez odboru. da odloZi urednistvo.
ker literatje preve¢ za denar delajo in vedno beradijo. Za tega voljo
mora biti pri nas uredniski posel res muka. In ena moja pesem je zopet
brez strehe: sam Tavéar je rekel, da bi bil list brez usmiljenja za-
plenjen. Kadar bom izdajal prihodnjo zbirko in ée mi bo pesem takrat
Ye ugajala, bom naredil tako kakor s *Kvarnerom

Iz Ljubljane nimam prav nikakih porocil. Ti. ki si blizu visoke
zospode: kaj bo z Bosno. kaj bo z naSo univerzo? Kaj bo z nami —
lugoslovani mislim? V jugoslovanskem praSanju se mi zdi za nas po-
litika klerikalcey edino realna. A kako se bomo pobotali s Hrvati? Oni
stoje na staliséu historikega prava. mi — sSlovenect je izvlekel tudi
nekaj takega na dan: a jaz ne verujem v take dokumente (lep histo-
rik!): ¢e bi res kje kaj zalegli, v boZzjem imenu! Mislim pa, da se mi
lahko sklicujemo samo na naravno pravo ali bomo Hrvate prepri-
¢ali, da je naSe staliS¢e pravo. da je nasSa misel Jugoslovanstva Sirja od
njihove? In - ali verujes v odkritosrénost naSih politikov? Pa kaj
politiki! Narod, narod! In meni se zdi, da imamo od septembra narod.
In da imamo javno mnenje, ki si ga prej zaman iskal. Sploh, da smo
se razmahnili in da smo lahko veseli, da zivimo v teh ¢asih. Klerika-
lizem? Vet je dela in manj je fraz. Strup, ki je v njem — &e je organi-
zem naroda zdrav, in to je, tako mi vere moje. ga izvrze prej ali slej
iz svoje krvi.

In tako: lep pozdrav Tebi in vsemu Tvojemu!

Tvoj
. QOton
V Bregenzu, 9./XI1. 1908,
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Za Krizem Cankarjeva zbirka povesti in értic s tem naslovom je izila
pred tem datumom z letnico 1909 pri Schwentnerju. — Ministrant Jokec, avio-
biografska povest je bila priob¢ena prvikrat v Slovanu 1906 in kot 2. prispevek
ponatisnjena v zbirki Za krizem. — Pan Pabli¢ek glavna oseba v &rtici Pavlié-
kova krona; objavljena v Domu in Svetu 1906 in nato na 5. mestu ponatisnjena
v omenjeni zbirki, — Kovaé Damjan je izSel prvi¢ v Domu in Svetu 1908 in
v ponatisu zakljuéil knjigo Za krizem. — Nina je iz8la poleti 1906 pri Schwent-
nerju. — Oftakring, 16. dunajski okraj. poseljen ve¢inoma z delavstvom; Can-
kar je stanoval od 1899 do 1909 v Lindauergasse 26 pri Lifflerjevih. — Hlapec
Jernej in njegooa pravica je izSel oktobra 1907 pri istem zaloZniku. — Farsa
Pohujianje v dolini Sentflorjanski je izfla v knjigi 1907 (z letnico 1908), krstno
predstavo pa je doZivela 21. dec. 1907, — Zbasnik dr. Fran urednik Ljubljanskega
zvona 1903—1909: tu omenjeno pismo v Zupanéicevi zapuséini ni ohranjeno.
— Ena moja pesem je zopet brez strehe: katera. ne vemo. — s Kparnerom
Zupandi¢eva pesem z naslovom Ob kvarneru je izSla prvi¢ v zbirki Cez plan;
pesnik jo je ofitno prej komu ponudil v objavo, pa mu ni uspelo. pat¢ zaradi
sblasfemi¢ne« vsebine. — Kaj bo z Bosno, kaj bo z nafo univerzo? Avstrija je ob
podpori Neméije iz imperialisti¢nih nagibov 1878 okupirano Bosno in Hercego-
vino dne 5. okt. 1908 anektirala. Boj za slovensko univerzo v Ljubljani je oZivel
konec 19. stol., se nato zaostril po letu 1906 in moral utihniti ob izbruhu 1. sve-
tovne vojne. Sele po razpadu Avstrije je priflo 1919 do njene ustanovitve. —
Slovenec je izolekel v ¢Elanku Z zadnjega vseslovenskega shoda (Slovenec
27. nov. 1908).

(Konee prihodnji¢)
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IZ CASOV NASE MODERNE
Po Zupanéi¢evih pismih Ivanu Prijatelju iz 1907 —1910

Alfonz Gspan

(Nadaljevanje)
10
(12. decembra 1908). — Nedatirano pismo na dveh straneh. velikosti kakor
it.4, 8 in 9. — Kuverta ni ohranjena. — Datum je na hrbtni strani pripisala

s svinénikom Malé¢i Prijateljeva: 12./10. 08, — NUK, Ms 1157, §t. 9.

OMER CITA AHMEDOVO KNJIGO.

Ahmed? Omer? — Nekaj tu zasluti
mladi Omer, kimne mi z glavoj,

in s pestjoj mu misel v éelo buti:
»Omer, zdaj si tudi ti heroj!

Da, heroj si, upesnitve vreden,
veleumu um oplojujoé:

vieraj Se takorekoé ves beden,
danes znanec i palaé i koé.

Buddha, Kristus, Mohamed, Pavliha,
Trubar, RopoSa in Zlatorog,
Stopistran, Perikles, in kar diha.

in kar riga — veli¢asten krog!

Kdo prestel bi vse te maharadze
na sloneh (nektere tudi pe§) —
skoro da se tresejo mi hladze:
Omar, anti res v to druzbo smes?

Se spodobi, da v ta pestri ¢ilim
vtkem i jaz se, malovredna nit?
Poreko mi, da tako se silim

v poezijo, kakor k ribam kit...

Toda kaj mi, kako sodbo skrpa
zlobnih Zrecev enoglasni ¢rt!

On, poet, iz mene veénost ¢rpa,
in nad mano strt je smrti srd!
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Zdaj vem jasno: Zivel bodem veéno.
— on potegnil me je v €arni ris! —
Ko v ni¢ padejo neoporeéno
piramide in Akropolis!«

OPOMBA:

Braveu, ki e zdaj po mraku blodi,
naj prizgem v temi presvetlo lué:
jaz sem po Zigonovi metodi

do skrivnosti totih nasel kljué...

OMER AHMEDLU.

Ahmed moj. ne pravi veé nikomer.
kar izvedel je od tebe Omer:

da zaliva$ svoj vrti¢ z vodo —

on zaliva s sréno ga krvjo!

To sta dve razliéni tekoéini.

cene njih ne meri po mnozini;
kteri vri pa sad bolj so¢en daje —
kdor ga jé, naj to razsodi raje!

Vracam Ti knjigo z zahvalo in s prilogo: edino to idejo sem naSel
v onji.

Primeri, kar sem pisal o Askercu v :Zvonu« in njegovo pesem;
premisli. da izda on vsako leto najmanj po eno knjigo, jaz vsako &etrto;
in Zigonova metoda, tudi se strinja: Kajtimar — Kastelic — Ahmed =
Anton Askerc. Omar=0ton Z. Ce ne pade na PreSerna. na Afkerca
pase brez dvojbe.

Stvar poSljem takoj Zbasniku. da bo zopet malo cepetal in ne bo
vedel. kaj bi in kako bi!

Zivio! In pisi kaj, ¢e ho¢es! Ali e nisi zdrav?

Na naso razglednico 3t. 7 je Prijatelj odgovoril Zupan¢i¢u z dopisnico
naslednje:

Dragil Na Dunaju 10/X11 08,

Obenem Ti posiljam Askerca. Tvoje dolgo pismo me je jako zanimalo,
zlasti mi je dobro delo Tvoje bodro razpolozenje. Odgovorim Ti kmalu obé&ir-
neje, ko bom — upam — v enakem dufnem ravnotezju. Zba%nik me moleduje
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za kritiko =Samogovorove. V resnici bi rad govoril javno o Tebi. ko bi imel
ved Casa in zlasti zdravja. A v tej nestrpnosti si ne upam tako, kakor bi rad.
Tudi se pri »Zvonu« nekako kujam. zakaj. Ti razlozim v pismu. Bodi zdrav!

Tvoj Prijatelj

Omer ¢ita Ahmedovo knjigo in dolnji epigram sta Zupancicev odgovor na
naslednjo ASkercevo polemino pesem zoper nasega pesnika, objavljeno v zbirki
Akropolis in piramide (49—50):

DVA VODN]JAKA

Zalosten je mladi fellah Omer,

vse premalo vrt rodi njegov!

Tu pa tamn po kaka bleda bilka —
ali soénih ni pa ni plodoy!

Saj pobrska véasi kdaj po gredah
in zaliva si jih siromak,

kolikor pa¢ more dati vode

sveze plitvi. skopi moj vodnjak.

Zalosten je mladi fellah Omer
in zavist ga tare in mori,

¢e pogleda, kaksno zdravo sadje
vrt sosedov, Ahmedov, rodi.

Vidi Ahmed, da mu sosed hira,
da zavist ga gloda, tare srd.
pa s sotutjem stopi tisto jutro
K Omerju na mali. pusti vrt.

Ves potrt je lezal suhi Omer

v palme senci z motnimi oémi.
Sede k njemu stari sosed Ahmed.
stisne roko mu in govori:

2Kaj jezi§ se name. ljubi Omer.
¢e tvoj vrt je suh. neplodovit?
Mari kriv sem jaz nesrece tvoje?
Vzrok nevspeha ti drugje je skrit!

»sosed, ves, vodnjak je tvoj preplitev.
pa premalo daje ti vodé!

Vréev par zajame$ — pa je prazen
in do dna izérpan Zze, sevé!

‘Moj vodnjak pa ti je sila globok.
rekel skoro bi, da je brez dna!

Crpam vrelec. dan na dan ga ¢rpam —
ne izérpam ga! Tako je. da!
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»Glej, zato moj vrt rodi obilo
sadja vsako leto... Tvoj vodnjak
je preplitev, to je jasno, sosed!
In zato si, Omer. siromak!.

To posebno v izraznem pogledu cudovito persiflazo je avtor ponudil Ljub-
ljanskemu Zvonu. Ker se je pa urednik ni upal natisniti, jo je priob¢il v 1, te-
vilki 1909 Nadih zapiskov in se podpisal Omer Zupanéié. Objava se od rokopisa
razlocuje v naslednjih vrsticah:

t: Ahmed? Omer? — Zajca tu zasluti

5: in ze s ¢elom ob resnico buti:

4: »Omer, bogme: tudi ti heroj!

i4: na slonéh (in kaj jih je Se pes!)?

15: Skorajda se tresejo mi hladze:

18: vtkem i jaz se, krotoviéna nit?

20: v poezijo — hm — kot — k ribam kit...
26: on potegnil me v nesmrini ris!

27: Ko zgrme v ni¢ neoporeéno

29: PRIPOMBA:

Ob rob 20. vrstice je Zupanc¢i¢ pripisal z grikimi pismenkami tole: »(v

originalu .kakor srajea v rit’. A radi spodobnosti in tvoje 7ené...) Epigram
Omer Ahmedu je tu prvikrat objavljen. — kar sem pisal o Askercu v sZvonuc

mesto se nanaSa na naslednje Zupanéiceve besede v kritiki Ilesi¢eve antologije
Cvieée slovenskog pjesnictva (L7 1907, 503): »Afkerc ni samo obti¢al za svojo
dobo. prifel je po zmoti svojega racionalisti¢nega intelekta do tega. da smatra
njegovo notranje oko v ¢udni opiiéni prevari resni¢nost za resnico — in s tem
je postalo njegovo naziranje krivo ter povr$no. Skepsi ni ve¢ prostora v njegovi
filozofiji; zanj ni problemov. on oznanja dogmo. Osebno je to njegova sila,
subjektivino je prifel do stalnosti — objektivno pa je to okorelost in vkljub
navidezni plodovitosti je njegova poezija sterilna.... —

Zigonova metoda v razpravi Lelj — moj kermar iS¢e Zigon razlago Pre-
Sernovega Krsta v ujemanju zacetnic nekaterih lastnih imen Crtomir = Cop,
Kajtimar = RKastelic. — Stoar posljem fako Zbasniku kako se je dr. Zbasnik
izegovoril, da pesmi ni objavil. ne vemo. ker se njegovo pismo ni ohranilo,

(18. februarja 1909.) Pismo na 8 straneh (12 % 233 ¢m). — Kuverta ni
ohranjena. — NUK, Ms 1137, 5t. 10.

Pred tem pismom pise 11. jan. t.1, Zupan¢ié Prijateljivi soprogi razglednico
s temle besedilom:

Lepo in prelepo pozdravljenje! Vam, gospa. namreé. Ivanu pa vseh devet-
indevetdesetero mrzlic pod kozo! Tako. zdaj pa ima&! Naloge aprobirane, ju-
nija se vidimo. Do vidova!

Udani
Oton Zupanéic



Dragi Ivane! V Bregenzu 8. 11, 1909
i [vane!

Saj to so lepe novice! Da bi le res kaj bilo. Kajti na skrivnem me
j¢ ze skrbelo, kaj bo s posvetnimi zakladi: kakor proso med prsii, tako
minejo. Na vse strani gre. Sedaj Zenim e povrhu brata. ki je ze po-
skrbel. da sem stric i.t.d.

Kaj bom jezen! Saj vem. kako je s pisanjem pisem: Kdor je v
puséavi, ta jih pise, da bi jih dal lahko vsak mesec vezati cele bukve.
kdor pa se su¢e v vrvezu dunajskem. ima drugega opravka. Jaz vem.
da se bom poslej izoliral, kamorkoli pridem. To se pravi: iznebil se
tiranije druzbe. Dal sem ji par let telesa in duSe, in dovolj je.

Matjagi¢ mi je poslal *Dom in Sv.¢ in Zvonovo kritiko. Mrhar je
tamn nehal. kjer bi moral za¢eti — pri idejah. Zbasnik je menda naroéil
panegirik. ker je mislil. da si ga jaz Zelim. Vsebino bi tehtali mozovi.
vsebino, kajti bolj nego kedaj bodo stale v bliznji bodo¢nosti ideje
idejam nasproti. Klerikalei to ¢utijo. zato mol&ijo rajéi in me hocejo
tako zagraditi: jaz vsaj sem preprican. da je v vsi Lenartovi neummnosti
vendarle metoda. Doslej sem na napade moléal in hodil svojo pot na-
prej: moja prihodnja knjiga pa mislim da bo polemicen intermezzo.
Hvala Bogu visokome. »Zapiski« so ba& pravi ¢as oziveli. drugace neh
imel torii¢a. da se razigram.

Cankar me je z »Novim zivljenjem« straSno razocaral. Tisti konec

Martinus-bojevnik!« je repek. kakor jih obeSajo o pustu ljudje deng
drugemu na suknjo, ne da bi repa¢ slutil kaj nosi. Z razomom je Can-
kar prigel do fega, da je v ustroju Zivljenja in umetnosti energija
glavni faktor, ki ga je doslej preziral. A tega ubogega svojega kiparja
je naslikal za tako Semo in Slapo. da Ziv krst menda ne more verjeti.
da bo iz take mrhovine Se kaj zivega. Interesanino je samo. kako rise
svojo ljubljansko druzbo. a menda tudi bolj za znance in literate. nego
za druge ljudi. Kaj je s »konkurzom?: Pisal mi je. da bo soplakoval
zalostni konec slovenske umetnosti. upodabljajoce in govorjene-.
Kakgen konec — saj smo ele priceli. Delo je pred nami. hivala Bogu.
ne za nami.

Meni sicer dobro. Studiram za junij, sankam se po bregu in pifem
epigrame. Kaj Ti? — Pa e to. skoraj bi hil zabil: s Kodrow mozujeva.
Cesar sem se najbolj bal. to se je zgodilo: moZakar pi%e Se vedno, in
sicer — pesmi. Tu lezi pred menoj idila v verzih: Gaudeamus igitur!:
— Cisto fest mozakar je, pa mu zilea ne da. da mora delati v potu
obraza verze. Tako ima vsak ¢lovek na svetu kak trn v mozganih, ki
mi moti pravilne funkcioniranje tega zlahtnega organa. Vedel je.
kdo sem in kaj sem in se me je zelo razveselil. Stvari mojih pa ne
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pozna: naro¢en je samo na »Narode«. Pra%al me je, ali mu nebi mogel
dati svojih knjig. pa sem mu posodil »Cez plan< in »Samogovores. (Ki
so namenjeni na Iinsko, pa $e sedaj leZe na moji polici.) Prisel sem
potem »na kritikoe. »Ossijan je le vplival zelo na vas.«c — »Tako? Ne
poznam pa niti vrstice od njega.e — — — — — »Tak katerega pesnika
ste pa hoteli posnemati?c »Ué¢il sem se od vseh mogoéih. posnemati pa
nisem hotel nobenega.« — »Ja, vi ste Zenijalen. fantazijo imate, ja —«
(primerno kriljenje z rokami) sampak: jaz vas Ze razomem, ampak
narod vas ne bo razumel. Ko bi se lotili konkretnih stvari. balade re-
cimo...«. L. t.d. In, da bi mi pokazal eksempelj, je Ze bil pri omari. »Po-
glejie, tole knjizico moja Zena sovrazi.c To so hile mesarske bukvice
ali vsaj njim podobne, kakor jih imajo kuharice. »Vidite. kadar ne
morem spati. pa piSem.c In moZz mnogo ne spi. kajti bukvice so zelo
polne in zraven je imel povezanih s Spago Se kakih Sest do sedem. Pa
mi bere vzglede:

—uU—uU—u-—u
— e —
— P — O

U o

Kako pravite? Lepa ideja. ne? In rime — da. poglejte. vi mnogo
stvari ne rimate, kakor sem zapazil, pa bi bilo dosti lepSe. & bi bilo
v rimah.« Ker je bil on odkrit. sem bil pa Se jaz. seveda mi sree ni dalo.
da bi mu rekel. to vse skupaj ni ni¢. ampak takole sem se izmuznil in
bom jadral dalje med Scilo resnice in Karibdo uljudnosti: »Glejte.
gospod ravnatelj. to je tako: vi bolj s posto, po starem, jaz bolj z
vlakom.« Ta konstatacija je starcu ugajala in tako sva si na jasnem,
jaz bolj on manj. Letos misli iti v pokoj v domovino, nastaniti se v
Ljubljani in »porabiti ¢as za bolj idealno delos. to je. izdati hode svoje

pesmi. »Gaudeamus: — »drzal sem se bolj Trompeterja von Sikkin-
gen’ — pisati prozo: — skratka. lep program. skleniti Zivljenje plodo-

nosno v casti in spostovanju med ljubimi rojaki. MoZ bo strasno razo-
caran, kar sem mu tudi povedal. Pa ni ¢isto preprican. » Ampak to, nase
(to je menda: PreSernove pesmi, Gregoréiceve in Kodrove) to bo ostalo,
ker je za narod.c Seveda sem ga malo zme3al, ko sem ga opozoril, da
kmet njegovih namigavanj na Cicerona in Demostena in njegovih la-
tinskih citatov ne bo razumel: nato je definiral »narod: za omikane
kroge. Veselo sem se zasmejal, ko sem ga tako ujel. Kaj hoces. Sploh
pa ga imam rad in se dobro pofutim v njegovi druzbi. To mu je jasno.
da smo si malo zlahte, kar se ti¢e umetnosti in pojmovanja zivljenja,
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in zato se ¢lovek z njim lazje kaj pogovori nego na priliko z ljubljan-
skimi starci.

Tako vidis. Bog mi daj zdravja in dobre volje $e zanaprej, kajti
to je jedro Zivljenja in vse umetnosti. Isto Zelim Tebi in g. Maléi in
gdéni Majli in sem Tvoj

Oton

Pisi mi kedaj kaj, ¢e pa ne, pa tudi prav. Odkraja sem bil nestrpen,
sedaj sem se ze udal v to usodo. Pozdravi mi tudi Rajka in praSaj ga.
zakaj se tako modro drzi. SuSnik mi ne piSe ni¢ — ne vem ali zopet
kake babje intrige ali kaj. Vsak mozakar bi moral vedeti, da se Zenske
pravzaprav na moSke landkarte ne zastopijo. Amen!

Pismo je deloma odgovor na Prijateljevo pismo, ki danes ni v razvidu. —
Matjasi¢ Rudolf, takrat slufatelj matematike na Dunaju, pozneje strokovnjak v
zavarovalni stroki. — »Dom in So.c in Zvonovo kritike v Domu in Svetu (1907,
72) je publicist dr. Leopold Lenard (1876—1962) objavil ostro in omalovazujoco
kritiko Samogovorov, v Ljubljanskem Zvonu (1909, 116—7) pa profl. dr. Ivan
Merhar (1874—1915) zelo pohvalno. — Zapiski mesecnik Nadi zapiski je s
podnaslovom Socialna revija izhajal od 1902 do 1907. nato z enoletno prekinii-
vijo od 1909 do 1914: v letih 1909—1913 jih je urejal odveinigki praktikant
dr. Anton Dermota (1876-—1914). Zupandci¢ je zacel pri njih sodelovati 1906, —
Novo zivljenje, »romanc iz dozivetja Ljubljane 1908, je izSel konec 1908 kot
15. zvezek Knezove knjiznice pri Slovenski Matici. Zelo negativno sta ga ocenila
Lenard (DS 1909, 90) in Fr. Govekar (Slovan 1909, 63). — s skenkurzom: sprem-
nim Cankarjevim besedilom k Smrekarjevemu albumu karikatur — pisem epi-
grame v Nasih zapiskih 1909 je Zupanéi¢ objavil 32 epigramov pod psevdonimom
Juri Jager. — Ossian pod tem imenom znani ciklus lirsko-epskih pesnitev
Skota Jamesa Macphersona (1736—1796); delo je izhajalo med 1760 in 1775 in
je podvrzek: posnetek keltskil pesnitev iz 5.stoletja n.e. — Trompeter von
Séikkingen lirski epos nemskega pesnika J. V. Scheffela (1826—1886) je izSel
prvikrat 1854. — Susnik mi ne pise ni¢ Viktor Sufnik se je oglasil Zupanéitu
spet Sele 21.oktobra 1909; toZi mu, tako duhomoren posel opravlja kot sodni
pripravnik in blagruje pesnika za udobno Zivljenje v Bregenzu.

(Konec prihodnjié)



